
Ігор Світличанин

«Сьогодні Крим­
ська єпархія 
Української пра­
вославної церк­
ви Київського 

патріархату, українська освіта, 
українська культура, україно­
мовний простір на теренах Кри­
му під загрозою знищення», – за­
явив під час свого виступу Вла­

дика Климент. – «До 2014 року 
11% населення Криму, а це 
близько 200 тисяч громадян, від­
носили себе до віруючих Україн­
ської православної церкви Київ­
ського патріархату в Криму. 

Українська православна 
церква Київського патріархату в 
Криму мала зареєстровані 52 ре­
лігійні установи. В штаті Крим­
ської єпархії було 23 священно­
служителя. Зараз у Криму зали­

шилося 9 діючих релігійних гро­
мад, 8 священнослужителів». За 
словами архієпископа, почина­
ючи з 2014 року, єпархія зазнає 
постійних переслідувань з боку 
нинішньої «кримської влади». 

Проте «найболючішим уда­
ром для кримчан є закриття 
7 україномовних шкіл та близь­
ко 500 класів з українською мо­
вою навчання. Місцеві чиновни­
ки насильно закривають украї­

номовні школи і класи. Знищено 
найпрестижнішу україномовну 
школу-гімназію в м. Сімферопо­
лі, – зазначив Владика Кли­
мент. – Окремої підтримки й за­
хисту потребують журналісти, 
що висвітлюють правдиву ситу­
ацію. Останній приклад цього – 
не випускають з Криму на ліку­
вання відомого українського 
журналіста Миколу Семену». 

Після викладу всіх фактів пе­
реслідувань кримських україн­
ців архієпископ звернувся до Ор­
ганізації Об`єднаних Націй та 
Організації з Безпеки співробіт­
ництва в Європі; до держав-га­
рантів цілісності України, які 
підписали Меморандум про га­
рантії безпеки у зв’язку з приєд­
нанням України до Договору про 
нерозповсюдження ядерної 
зброї, – США, Великобританії та 
Росії, Франції та Китаю; до дер­
жав Європейського Союзу із за­
кликом вжити рішучих заходів 
для захисту базових принципів 
прав і свобод українців у Криму.

«Вважаю актуальним і до­
цільним уже сьогодні вирішити 
питання на міжнародному рівні 
щодо негайного запровадження 
міжнародної місії для моніто­
рингу прав людини та дискри­
мінованих етнічних спільнот на 
Кримському півострові. Прошу 
розглянути на рівні міжнарод­
них переговорів питання забез­
печення прав та свобод україн­
ців Криму та питання функціо­
нування Кримської єпархії 
Української православної церк­
ви Київського патріархату на 
півострові Крим», – звернувся 
до світової спільноти архієпис­
коп Сімферопольський і Крим­
ський Климент.
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в культурному просторі AUTONOMOUS відкрилася художня виставка«Що для мене Крим?»

Олександра 
Гридасова –  
кримчанка 
з команди грацій 6

Ріка життя. Частина 
третя: Каміння з неба. 
До проблеми 
водозабезпечення Криму 4

Шановні читачі 
і передплатники!  

Повідомляємо вам, 
що ви вже зараз можете 
передплатити наше 
видання на 2017 рік. 
Вартість річної 
передплати – 153,28 грн. 
Індекс: 90269.

Оформити передплату 
можна через Інтернет, 
для цього потрібно 
зайти на сайт ДП 
«Преса», де подана 
детальна інформація, 
а також у будь-якому 
відділенні «Укрпошти». 

Передплачуйте газету 
«Кримська світлиця», 
підтримайте кримчан!

Владика Климент:
«Треба захистити права 
і свободи українців у Криму»
З 10 до 14 жовтня у Страсбурзі проходила осіння сесія Парламентської  
асамблеї Ради Європи. Серед питань порядку денного порушувалося 
й кримське питання. А серед української делегації присутнім був  
і архієпископ Сімферопольський і Кримський Климент.

НА ВЕСЬ СВІТ
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13 жовтня 2016 року в 
«Укрінформі» (Київ) 
проводився круглий 
стіл на тему: «Процеду-
ра надання адміністра-
тивних послуг для гро-
мадян України, які про-
живають на тимчасово 
окупованій території 
Автономної Республіки 
Крим». З ініціативою ор-
ганізації круглого столу 
на таку тему виступило 
Міністерство інформа-
ційної політики України. 
Актуальність теми круг-
лого столу сьогодні не 
викликає сумніву, на 
що, зокрема, вказує і 
жвава дискусія між його 
учасниками. 

Ярослав Самовидець

У роботі круглого сто­
лу взяли участь 
представники дер­
жавних органів вла­
ди, громадських ор­

ганізацій, громадські активіс­
ти. У своїх доповідях держав­
ні службовці окреслили ситу­
ацію щодо вирішення про­
блем з надання адміністра­
тивних послуг для кримчан. 
Так, Р. С. Колбаса, директор 
Департаменту захисту прав 
дітей та усиновлення Мінсоц­
політики, надав статистичну 
інформацію про облік крим­

ських дітей-сиріт. Зі свого 
боку Г. П. Суботенко, заступ­
ник начальника відділу реє­
страції та еміграції департа­
менту з питань громадянства, 
паспортизації та реєстрації 
Державної міграційної служ­
би України, разом зі статис­
тичними даними відзначила, 
що процедуру отримання до­
кументів для громадян Украї­
ни, які проживають у Криму, 
максимально спрощено. 
В. В. Секретар, в.о. начальни­
ка відділу представництва ін­
тересів громадян та держави 
у суді Прокуратури АР Крим, 
доповів про ті проблеми, які 
доводилося вирішувати в 
українських судах щодо пи­
тань оформлення кримчана­
ми документів українського 
зразка. Виступ О. М. Михали­
шиної, старшого офіцера від­
ділу паспортної роботи управ­
ління прикордонного контро­
лю Департаменту охорони 
державного кордону Держав­
ної прикордонної служби 
України, викликав обурення 
серед представників громад­
ськості й громадських органі­
зацій. Учасників круглого сто­
лу особливо обурили слова 
О. Михалишиної, що сьогодні 
не виникає особливих про­
блем у громадян України при 
перетині адміністративного 
кордону між Херсонською об­
ластю та АР Крим. Гостроти 

дискусії додав ще й виступ 
О.  В.  Антонової, голови 
ГО «Шторм», волонтера, яка 
безпосередньо допомагає 
кримчанам отримати україн­
ські документи. 

Олена Антонова підкрес­
лила, що найбільша пробле­
ма, з якою стикаються україн­
ці Криму, – недосконалість за­
конодавства. Ця недоскона­
лість часто вбиває не лише ба­
жання отримати документи 
українського зразка, а й будь-
яку можливість це зробити, 
адже якщо сьогодні людина 
якимось чином втратить пас­
порт громадянина України в 
Криму, то вона взагалі не змо­

же в’їхати на материк, вона 
втрачає практично все, що її 
документально зв’язує з Укра­
їною. Активістка зазначила: 
«Людей, які хочуть отримати 
документи українського зраз­
ка, багато, але ті труднощі, 
які стоять перед кримчанами 
в процедурі отримання адмі­
ністративних послуг, не за­
вжди дозволяють їм реалізу­
вати свої наміри. Кримчани 
просили мене переказати вам, 
щоб ви їх не покидали там са­
мих, що вони – теж Україна». 

Зі свого боку економічний 
експерт ГО «Майдан закор­
донних справ» Юрій Смєлян­
ський категорично заявив, що 
формат вирішення проблеми 
через «утечу в недосконалість 
законодавства – це не кон­
структив» і своє завдання вла­
да не виконує. А Ескендер Ба­
рієв, член Меджлісу крим­
ськотатарського народу, зі 
свого боку додав, що такі кру­
глі столи мають проводитися 
в Міністерстві з питань тим­
часово окупованих територій 
та внутрішньо переміщених 
осіб України і через показ про­
блем розроблятимуться нор­
мативно-правові акти.

Висновком, на якому зі­
йшлися учасники круглого 
столу, стало те, що модерато­
ру цього заходу (Е. Джапаро­
ва) буде подано пропозиції 
всіх сторін у письмовому ви­
гляді для донесення інформа­
ції до відповідних інстанцій.

Загострення дискусії вко­
тре вказало не тільки на істот­
ні прогалини в українському 
законодавстві, а й на небажан­
ня сучасних чиновників усу­
вати наявні проблеми. Усе це 
неодноразово обговорювалося 
на різних рівнях суспільного 
життя держави, однак усе так 
і залишилося «говорінням». 
Відтак не дивно, що волонтер 
із Криму, яка, як ніхто інший, 
володіє ситуацією про сучас­
ний стан надання адміністра­
тивних послуг для кримчан, в 
ході цього круглого столу за­
явила: «Я довго думала, що 
таке волонтер, а тепер я знаю, 
волонтер – це позаштатний 
воїн на неоголошеній війні. 
Ми боремося за людей з дер­
жавою, з її органами». 

«Не дамо забути 
про Крим…»
12 жовтня 2016 року під час брифін-
гу в Кабінеті Міністрів України мі-
ністр інформаційної політики Украї-
ни Юрій Стець повідомив про нове 
призначення. Радником з питань ін-
формаційної політики щодо Криму 
стала Юлія Каздобіна. 

Ярослав Самовидець

Ю. Стець так охарактеризував цей крок: 
«Це призначення – не моя власна ініціа-
тива, а порада мені знизу про те, що не-

обхідно мати такого радника. Прихід Юлії, її осві-
та, знання, досвід – серйозне посилення нашої 
команди». Стосовно основних завдань нового 
радника, то міністр зазначив: «…призначаючи 
Юлію на посаду радника, сподіваюся, що інфор-
маційних приводів та тем Криму стане ще більше 
серед українських та іноземних ЗМІ». Ю. Стець 
також додав, що серед пріоритетних завдань 
Ю. Каздобіної залишаються і ті, що перебувають 
під пильною увагою міністерства: забезпечення 
протидії згортанню свободи слова в Криму і по-
ширення українських ЗМІ в кримському інформа-
ційному просторі. Міністр завершив цей брифінг 
словами: «Ми не дамо забути жодному політику 
про Крим… Анексований Крим мусить бути без 
слова «анексований».
На брифінгу також була присутня Еміне Джапа-
рова, перший заступник міністра інформаційної 
політики України, яка, зокрема, зазначила: «Наша 
позиція така, щоб був контакт через радників із 
суспільством. Юлія знає кримську громаду, екс-
пертне середовище, є тим, хто може збудувати».
На запитання, яким ви бачите свої перші кроки на 
новій посаді, Ю. Каздобіна відповіла: «Пріорите-
том моєї роботи на посаді радника буде розробка 
стратегії інформаційної реінтеграції Криму… 
Є команда, є домовленості з донором, який фі-
нансуватиме цей задум». На думку новопризначе-
ного радника, важливим завданням є включення 
питання Криму в загальносвітовий контекст.
До 14 вересня 2015 року радником міністра з пи-
тань інформаційної політики щодо Криму був 
Сергій Костинський, потім – Еміне Джапарова, 
яку згодом призначено першим заступником міні-
стра інформаційної політики України.

ПРИЗНАЧЕННЯ 

КРУГЛИЙ СТІЛ

Боротьба з державою 
за громадян

Найбільша про-
блема, з якою 
стикаються 

українці Криму, – недоско-
налість законодавства. Ця 
недосконалість часто вби-
ває не лише бажання отри-
мати документи україн-
ського зразка, а й будь-яку 
можливість це зробити, 
адже якщо сьогодні люди-
на якимось чином втратить 
паспорт громадянина Укра-
їни в Криму, то вона взагалі 
не зможе в’їхати на материк, 
вона втрачає практично 
все, що її документально 
зв’язує з Україною
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29 вересня у прес-центрі 
інформаційного агентства 
«Інтерфакс-Україна» від-
булась прес-конференція 
на тему: «Чекай перевір-
ки – потім оскаржуй. Реалії 
відновлення соціальних 
виплат переселенцям».

Ліна Голуб 

Новий порядок призначен­
ня та відновлення соці­
альних виплат для вну­
трішньо переміщених 
осіб був введений у дію 

Постановою Кабінету Міністрів 
України № 365 від 8 червня. Цей 

порядок передбачає перевірку 
фактичного місця та умов прожи­
вання переселенців, за результа­
тами якої приймаються рішення 
про те, чи можна призначити або 
відновити їм соціальні виплати.

Програма радників та БФ 
«Восток-SOS» представила резуль­
тати моніторингу, який був прове­
дений для отримання максималь­
но повної інформації про те, як но­
вий порядок призначення та від­
новлення соціальних виплат для 
внутрішньо переміщених осіб, за­
проваджений у червні 2016 року, 
вплинув на переселенців, і як дер­
жавні органи в регіонах справля­
ються із новими завданнями.

«В низці регіонів наші монітори 
побачили величезні черги переселен-

ців (зокрема, в Києві, Київській та 
Луганській областях), що, безумов-
но, було пов’язано як із великою 
кількістю внутрішньо переміще-
них осіб, так і з організацією прийо-
му. Це призводить до утворення 
черг з 50-70 осіб і до введення управ-
ління системи «талончиків», коли 
подачу документів призначають 

на листопад-грудень», – повідомила 
координатор правового напрямку 
БФ «Восток-SOS» Олена Луньова.

Моніторинг показав, що в 
управліннях праці та соцзахисту 
все ще зберігаються прийомні та 
неприйомні дні для переселенців. 
У ході моніторингу збір даних за­
безпечувався безпосереднім спо­
стереженням, проведенням 

інтерв’ю з ВПО і працівниками 
управлінь, які надавали соціальні 
послуги переселенцям.

«Радники програми неодноразо-
во звертались до Міністерства со-
ціальної політики щодо необхід-
ності спрощення адміністратив-
них процедур і засобів контролю за 
переміщенням переселенців, оскіль-
ки існуючі процедури паралізували 
систему соціального захисту», – 
сказала Валерія Вершиніна, мене­
джер програми «Подолання соці­
альних наслідків конфлікту на 
Донбасі і незаконної анексії Криму 
з допомогою державних структур 
в Україні і громадянського сус­
пільства» Мінсоцполітики. 

Моніторинг реалізації прав на со­
ціальний захист внутрішньо перемі­
щених осіб проходив з 18 до 31 серпня 
та охопив 17 областей України. 

«Ми сподіваємось, що результа-
ти моніторингу вплинуть на По-
станову № 365», – заявила під час 
конференції Олександра Дворець­
ка, координатор правового на­
прямку Ініціативи «Восток-SOS».
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МОНІТОРИНГНедопрацьована 
система перевірки 
переселенців

Ліна Голуб

В межах компетенції  
Публічне акціонерне 
товариство «Українська 

залізниця» відповіло: 
«До ПАТ «Укрзалізниця» над-
ходило звернення від ДП «На-
ціональне газетно-журнальне 
видавництво» щодо закупівлі 
україномовних друкованих за-
собів масової інформації для 
розповсюдження у поїздах 
внутрішнього прямування. 
На жаль, відповідні витрати 
не передбачені у консолідова-
ному фінансовому плані 
ПАТ «Укрзалізниця», – повідо-
мив департамент інформацій-
ної політики та зв’язків з гро-
мадськістю. 
Відомо, що в поїздах «Інтерсі-
ті» вже існує практика поши-
рення друкованих видань у 
вагонах 1-го класу. Чому се-
ред пропонованих видань на-
явні переважно російськомов-
ні, і як результат україномов-

ний продукт за таких умов не 
може на рівних конкурувати? 
На поставлене запитання 
«Укрзалізниця» відповіла:  
«Наразі у 1-му класі поїздів  
Інтерсіті+ поширюються жур-
нал «Intercity magazine» та га-
зета «Магістраль». Матеріали 
у журналі друкуються україн-
ською мовою, газета «Магі-
страль» виходить мовою ори-
гіналу, але більшість матеріа-
лів виходять саме українською 
мовою». 
«Розповсюдження друкованих 
видань відбувається відповід-
но до укладених договорів ви-
давців з вагонними дільниця-
ми, які обслуговують поїзди», – 
зазначили у департаменті ін-
формаційної політики та 
зв’язків з громадськістю 
ПАТ «Укрзалізниця». 
Відмовлено було таким украї-
номовним виданням, як: газе-
ти «Кримська світлиця», 
«Культура і життя», журнали: 
«Музика», «Пам’ятки України», 
«Театрально-концертний 
Київ», «Український театр», 
«Українська культура».

«Укрзалізниця» відмовилась 
передплачувати 
україномовні видання
З проханням посприяти поширенню україно-
мовних періодичних видань у потягах Дер-
жавне підприємство «Національне газетно-
журнальне видавництво» зверталось до 
«Укрзалізниці» неодноразово. Відповідь на 
поставлені в інформаційному запиті запитан-
ня, який було надіслано до «Укрзалізниці», 
редакція газети «Кримська світлиця» чекала 
місяць з моменту відправлення. 

РЕЗОНАНС

Острів 
Крим 
та його 
«пірати»
Крим часто називають «ост-
ровом» – і в поетичному, і в 
політичному сенсі. А з точки 
зору гідрології він фактично 
островом і є. Або був, поки не 
подаровано було півострову 
людським трудом дніпрової 
води. Міцна прив’язка заліз-
ничними магістралями, авто-
шляхами його до транспорт-
ної мережі України сприяла 
розвитку кримської економі-
ки, та, з другого боку, – по-
збавляла гострої актуаль-
ності розвиток кримського 
мореплавства. І, дійсно, «ро-
мантика моря» в Криму мала 
переважно колорит літа й 
курортних романів.

Максим Дубов’яз

З перших днів окупації Криму 
морський транспорт одразу 
набув ексклюзивного значен­
ня. Спершу для військових пе­
ревезень у контексті мілітари­

зації півострова і його перетворення 
на найбільшу військову базу. Далі 
Крим було поступово блоковано з су­

ходолу на законодавчому рівні – між­
народному, а згодом і державному, 
аж до громадянської блокади авто­
вантажних перевезень, і цей ексклю­
зив набув конче широкого сенсу. 

Про це йшлося у вступі до доповіді 
«Ефективність міжнародних санкцій 
проти РФ в галузі мореплавства у 
зв’язку із окупацією Криму», з якою ви­
ступив експерт фонду «Майдан закор­
донних справ» Андрій Клименко. До­
слідження було проведено у партнер­
стві з міжнародною новинною плат­
формою Ukraine Today. Доповідь було 
підготовано в рамках проекту «Журна­
лістське розслідування» за підтримки 
Фонду розвитку ЗМІ Посольства США 
в Україні. Презентація пройшла 7 жов­
тня в конференц-залі Фонду. 

В основній частині доповідач на­
дав прискіпливо деталізовану інфор­
мацію щодо фіксації заходів суден у 
порти Криму, з повною розкладкою 

по типах суден і прапорах державної 
приналежності, під якими вони ве­
дуть заборонену міжнародним і укра­
їнським законодавством діяльність. 
Було зазначено хорошу ефективність 
від оприлюднення такої інформації. 
От тільки 2 цифри: з 260 суден умов­
ного «кримського торгового флоту», 
внесених до «чорного списку», вже 
випали з роботи на кримські порти 
134. Було багато цікавих прикладів, 
як новочасні торгові «пірати» плута­
ють сліди, змінюють прапори, ховаю­
чись навіть під прапорами, напри­
клад… Монголії, й ще багато яскра­
вих фактів, що впевнено свідчать про 
ефективність цієї копіткої праці. 

Презентацію було приурочено та­
кож до 2,5-річної діяльності на мате­
рику Інформаційно-новинного порта­
лу Чорноморського регіону «BlackSea­
News», колектив якого був змушений 
покинути Ялту 7 квітня 2014 року.

ДОСЛІДЖЕННЯ
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На момент проголошення 
автономного статусу Кри-
му, а згодом – розпаду Ра-
дянського Союзу та здо-
буття Україною Незалеж-
ності – канал ще продо-
вжував будуватися.

Валерій Верховський

Канал насправді  – ціла ме­
режа. АРК – задовго до 
утворення автономії ця 
абревіатура означала 
Азовський рисовий ка­

нал, що відгалужувався від осно­
вної водної магістралі на північ­
ний схід півострова, до приси­
ваських сіл. На захід у бік Тар­
ханкуту вода каналу йшла Роз­
дольненським каналом, південні­
ше – живила Сакський та Кур­
манський (Красногвардійський), 
Чорноморський та З’єднуваль­
ний канали. Водогони, розгалу­
ження, «капілярна» система на 
доповнення до водних «артерій», 
переходи, водосховища. Все ра­
зом становить одинадцять тисяч 
кілометрів. 

Друга черга каналу будувала­
ся в 1980-ті роки. Завданням було 
покращити водопостачання Сім­
ферополя та Південного Криму. 
Третя черга була розпочата в 
1990-х і завершена в 1997 році. Бу­
дівництво четвертої черги так і 
не розпочато. Після 1997 року всі 
будівельні роботи взагалі було 
припинено. Лишалося втримати 
у придатному стані те, що вже є.

Практично одразу після за­
твердження статусу автономії ке­
рівництво Криму запрагнуло 
більшого. Ніхто особливо не при­
ховував, що автономія – це тим­
часовий компроміс, націлений на 
відокремлення від України. І 
тоді, на початку 1990-х, канал віді­
грав свою роль стримуючого чин­
ника. У відповідь на розмови про 
«острів Крим» гучні заяви про 
можливість переходу до складу 
Херсонської області робилися на 
півночі Криму. Разом з багатьма 
іншими складовими канал міцно 
прив’язав півострів до материка.

Припинення подачі води на­
весні 2014 року було цілком логіч­
ним, хоча дуже важким кроком.

З одного боку, Україна не 
зобов’язана постачати ресурси 
окупованій території, не має вес­
ти переговори чи займатися діло­
вими питаннями господарюван­
ня з режимом, що захопив владу 
на півострові всупереч і законам, 

і не питаючи згоди самих меш­
канців Криму. На іншій шальці 
терезів те, що значна частина 
української громади півострова – 
це мешканці сіл, життя яких на­
пряму залежить від каналу, від 
дніпровської води. І припинення 
постачання води вдарить саме по 
їхньому життю. Крім того, пору­
шення налагодженої системи 

природокористування може при­
звести до незворотних наслідків. 

Зіткнення з невблаганною ре­
альністю не допомогло отямити­
ся прихильникам сепаратизму в 
Криму. Ладні жертвувати будь-
ким і будь-чим, крім своїх мозко­
вих кайданів, вони будуть нищи­
ти Крим, бо відступати їм тепер є 
куди – попереду Москва.

Гучний ентузіазм на межі здо­
рового глузду збурився з відкрит­
тям у Нижньогірському районі 
Ново-Іванівського гідровузла. Ба­
жання будь-що довести правиль­
ність і незворотність «російсько­
го вибору» для Криму виглядає 
дедалі абсурднішим. Одна з вір­
нопідданих сентенцій: «Ніхто б 
раніше не подумав, що Біюк-Ка­
расу може потекти у зворотному 
напрямку»… Дива природи в 
Криму, схоже, тільки починають­
ся. Й до обіцяного каміння з неба 
вже недалеко.

Річці Біюк-Карасу сьогодні, 
схоже, відведена роль головної 
водної артерії. На березі цієї річ­
ки я виріс, вона для мене рідна. 
Влітку вона часто пересихала до 
струмка, який можна було пере­
ступити. Звісно, жодного бетону­
вання, співмірного з Північно-
Кримським каналом, там нема й 
бути не може. Вода, пущена із во­
досховищ по Біюк-Карасу, просто 
не дійде до Ново-Іванівської гід­
роспоруди, якщо буде посуха. А 
якщо не буде посухи – без зрошен­
ня можна було б прожити й так.

Втім, ще до галасу навколо 
цих «нью-васюківських» гідро­
споруд і сам голова Комітету з 
водного господарства Ігор Вайль 
не міг не визнати в інтерв’ю: 
«Без каналу знайти джерело для 
зрошення 400 тисяч гектарів зе­

мель нереально, а позбуватися 
найбільш родючої землі – нера­
ціонально».

У фахівців викликає занепоко­
єння перебування русла каналу у 
неприродному для нього сухому 
стані. За умов спекотного крим­
ського літа залізобетон виходити­
ме з ладу набагато швидше роз­
рахункових термінів. Георгій 
Капшук, почесний меліоратор 
України (цитую за газетою 
«Кримський телеграф»): «Якщо 
ще рік не буде використовувати­
ся канал – прощавай, Північно-
Кримський! Цей залізобетон – він 
як живий організм. Влітку, коли 
ґрунт нагрівається до 60 градусів, 
а води немає – його коробить, 
веде. Одинадцять тисяч кіломе­
трів каналів міжгосподарських, 
зрошувальних і трубопроводів! 
Як звідси до Аляски! Йому без 
води стояти влітку не можна».

Канал забезпечував мільярд 
кубічних метрів води на рік – і це 
ще не повна його пропускна по­
тужність. А предметом гордості 
Кримського водгоспу сьогодні є 
плани дати Криму бодай сорок 
мільйонів кубометрів. За рахунок 
внутрішніх ресурсів. Яких ресур­
сів? Виснаження й без того мізер­
ного стоку степових кримських 
річок? Викачування артезіан­
ських вод, запаси яких далеко не 
безмежні? Можливо, відродяться 
сталінські мрії про водогін з 
Краснодарського краю чи опріс­
нення морської води? 

Підсумком «зневоднення орга­
нізму» півострова уже стало 
стрімке скорочення посівної пло­
щі рису у Криму. Замість нього 
пропонують вирощувати… со­
няшник. Що й казати, ця дуже ко­
рисна сільськогосподарська куль­
тура потребує значно менше зро­
шення й є достатньо прибутко­
вою, та водночас сонях виснажує 
навіть масні чорноземи материко­
вої України. А що буде через кіль­
ка років з кримськими угіддями?

У офіційних документах Рес­
публіканського комітету з водно­
го господарства Криму відверто 
сказано про катастрофічне стано­
вище зі зрошенням у господар­
ствах степової частини півостро­
ва. Наприклад, у червні цього 
року в Курманському (Красно­
гвардійському) районі з сорока 
семи тисяч гектарів зрошуваних 
угідь поливалося лише менше 
півтори тисячі.

…Поки що російський міністр 
природних ресурсів обіцяє налаго­
дити водопостачання на півостро­
ві у достатньому обсязі до 2019 
року. Що ж, посидіти три роки без 
води – це, звісно, не каміння з неба.

АКТУАЛЬНО

Ріка життя. Частина 
третя: Каміння з неба

«Якщо ще рік не буде використовуватися 
канал – прощавай, Північно-Кримський! 
Цей залізобетон – він як живий організм. 
Влітку, коли ґрунт нагрівається до 60 гра-
дусів, а води немає – його коробить, веде. 
Одинадцять тисяч кілометрів каналів між-
господарських, зрошувальних і трубопро-
водів! Як звідси до Аляски! Йому без води 
стояти влітку не можна»
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Сьогодні можна зі стовід-
сотковою впевненістю 
стверджувати – Крим опи-
нився на межі екологічної 
катастрофи. Про це б’ють 
на сполох вітчизняні фа-
хівці-гідрологи, які відсте-
жують ситуацію із забез-
печенням водними ресур-
сами півострова. Після за-
криття Північно-Кримсь
кого каналу запаси прісної 
води в Криму різко скоро-
тилися. І сьогодні не існує 
жодних альтернатив щодо 
їх відновлення у найближ-
чій перспективі.

Тарас Головко

Після того, як з материко­
вої України прийшла 
вода на півострів, степи 
Криму у прямому зна­
ченні слова ожили. За­

вдяки штучно створеному кана­
лу з’явилися сприятливі умови 
для проживання. Відтак населен­
ня Криму почало зростати за ра­
хунок переселенців із сусідніх об­
ластей України і Росії. Посушли­
ва земля почала регулярно зро­
шуватися, що дало змогу зайня­
тися екстенсивним агровиробни­
цтвом. Для прикладу наведемо 
таку цікаву статистику: у 1986 
році по Північно-Кримському ка­
налу води надходило на півострів 
у такій кількості, що дозволяло 
забезпечити зрошування терито­
рії сільськогосподарських угідь 
площею 380 тисяч гектарів!

Якщо розглянути показники 
за останні п’ять років, то спожи­
вання води півостровом переви­
щувало мільярд кубічних метрів 
на рік, з яких 85% (!) забезпечува­
лося Північно-Кримським кана­
лом. Фактично 2/3 населення, а 
це 1,5 млн кримчан, використову­
вало саме цю воду. Водночас 72% 
води, отриманої з материкової 
України, йшло на потреби аграр­
ної галузі Криму.

Стосовно забезпечення насе­
лення півострова питною водою, 
то думки аналітиків у цьому пи­
танні різняться. Одні вважають, 
що Крим може повністю себе за­
безпечити прісною водою без до­
помоги Північно-Кримського ка­
налу. Для цього потрібно лише 
модернізувати існуючі артезіан­

ські свердловини, а також пробу­
рити нові. Інші більш категорич­
ні в оцінці нинішньої ситуації. 
Ними наводяться такі цифри. По 
каналу з Дніпра в Крим транспор­
тувалася вода в обсязі 1 млрд ку­
бометрів на рік. 80 млн кубів з цієї 
води спрямовувалося на попов­
нення водосховищ. До Другої сві­
тової війни, коли Північно-Крим­
ський канал не функціонував, у 
Криму проживало близько 
1 100 000 осіб. Нині населення сяг­
нуло понад 2 700 000 осіб. 1 людина 
впродовж доби споживає – 3,3 ку­
бометри води. Для порівняння: ви­
рощування 1 бичка на забій – 
100 тонн води. Після припинення 
постачання води по Північно-
Кримському каналу проблему із 
забезпечення населення прісною 
водою тимчасово вирішили шля­
хом розконсервації підземних во­
досховищ. Однак баланс різко 
змістився і тепер рівень підзем­

них вод увесь час зменшується. 
На думку цих же експертів, не 
кращим чином виглядає ситуація 
і в сільському господарстві Кри­
му. Адже на півострові відсутні 
глибоководні річки і немає вели­
ких запасів прісної води. Обробля­
ти землю без поливу просто не­
можливо. Ця проблема вирішува­
лася лише завдяки Північно-
Кримському каналу і дніпров­
ській воді. Після відкриття каналу 
15 років пішло на те, щоб знесоли­
ти ґрунт на півострові і підвищити 
рівень прісних ґрунтових вод.

Ще у 2012 році на урядовому 
рівні був прийнятий проект, що 
передбачав відновлення зрошен­
ня сільськогосподарських угідь 
після того, як з 1991 до 1998 року 
ця система зробилася непридат­
ною. Програма мала назву «Вода 
Криму», період реалізації якої 
мав тривати з 2013 до 2020 року. 
Під програму планувалося виді­

лити кошти у сумі 4,7 млрд грн., з 
них 2,3 млрд – з Державного бю­
джету України.

А що стосується Північно-
Кримського каналу, то він на сьо­
годні практично обмілів і руйну­
ється буквально на очах. Через 
відсутність води в необхідній 
кількості для зрошування сіль­
ськогосподарських угідь, на дум­
ку аналітиків, через два-три роки, 
приміром, рисові поля у Криму 
взагалі зникнуть. Зникне також 
соя, вагома частина кримських 
овочів і фруктів, а згодом і вино­
градники. Поступово буде знище­
на кормова база для тваринни­
цтва, що потягне за собою мі­
льярдні збитки для економіки 
півострова. Передбачаючи цю 
сумну перспективу, експерти 
дуже відверто висловлюють та­
кий прогноз: як Північно-Крим­
ський канал дав життя півостро­
ву, так це життя він і забере після 
його остаточного висихання.

З кожним днем проблема з вод­
ними ресурсами стає всеохоплю­
ючою, зокрема, і для промислово­
го виробництва, розташованого 
на півострові. В Криму, напри­
клад, є приватне підприємство з 
виробництва титанової продукції, 
потужності якого знаходяться в 
Армянську. 100% акцій належить 
компанії OSTCHEM Holding AG, 
що об’єднує хімічні та гірничо-ви­
добувні активи інвестиційного 
холдингу Group DF Дмитра Фірта­
ша. Є ще Кримський содовий за­
вод – підприємство з виробництва 
технічної кальцинованої соди, по­
тужності якого розміщуються у 
Красноперекопську. Обидва заво­
ди сьогодні у варварський спосіб 
вибирають воду з підземних ре­
зервуарів у таких обсягах, що її по­
чинає катастрофічно не вистача­
ти як для потреб виробництва, так 
і самого населення двох міст. Під­

твердженням цієї патової ситуа­
ції із забезпеченням водою є нама­
гання адміністраціями підпри­
ємств не лише збільшити кіль­
кість свердловин у цих місцевос­
тях, а також максимально загли­
бити їх у ґрунт. Це обов’язково 
призведе до подальшого засолен­
ня прилеглих територій, зробить 
їх не придатними для вирощуван­
ня сільськогосподарських куль­
тур і неодмінно позначиться на 
здоров’ї місцевого населення.

Звичайно, нинішнє керівни­
цтво анексованого Криму не заці­
кавлене у розкритті інформації 
про реальний стан речей із забез­
печенням півострова водними ре­
сурсами. Приміром, вони чомусь 
мовчать про те, що пошуки нових 
джерел на півострові бурильни­
ками і гідрологами так і не увін­
чалися успіхом. Опріснення мор­
ської води, яке розглядається як 
альтернативний варіант, потре­
буватиме колосальної кількості 
енергії, відсутньої у цьому регіо­
ні. Крім того, собівартість такої 
води багатократно зросте, що для 
більшості населення стане не по 
кишені. Не кажучи вже про гло­
бальне забруднення акваторії 
Чорного моря реагентами, що 
утворяться у процесі опріснення 
морської води. І таких фактів, що 
констатують безперспективність 
вирішення проблеми зневоднен­
ня Криму, безліч.

Всі хапаються за соломинку, 
як той потопальник, що, мовляв, 
туристична галузь і сільське гос­
подарство стануть локомотива­
ми для місцевої економіки. З 
сільгоспвиробництвом ситуація 
більш-менш зрозуміла. А от щодо 
туристів, які приїжджатимуть до 
Криму, – рівняння з багатьма не­
відомими. На сьогодні будь-яка 
статистика стосовно споживання 
ними води впродовж всього ту­
ристичного сезону відсутня. І 
коли нинішня влада Криму почи­
нає рапортувати Кремлю про ре­
кордну кількість відпочивальни­
ків, які наважилися приїхати на 
півострів покращити здоров’я, 
вона чимось нагадує невігласа, 
який сидить на гілці і несамовито 
її пиляє під собою…

Ні Москва, ні тим більше Сімфе­
рополь у нинішньому столітті са­
мостійно ніколи не вийдуть на по­
казник 1,2 млрд кубометрів води 
на рік, що давав для півострова 
Північно-Кримський канал. Так 
що: «Вєрной дорогой ідьотє, това­
ріщі!»… Додамо: аби не було пізно.

Прісна вода «тікає» з півострова
ВАЖЛИВО

У 1986 році по Пів-
нічно-Кримсько-
му каналу води 
надходило на 
півострів у такій 
кількості, що до-
зволяло забезпе-
чити зрошування 
території сіль-
ськогосподар-
ських угідь пло-
щею 380 тисяч 
гектарів!

Північно-Кримський канал «до» і «після» закриття
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Ігор Світличанин

Щодо фанів, то 
ця гра засвід­
чила, що міс­
цеві мешкан­
ці органічно 

включилися до складу 
вболівальників «Таврії», 
таким чином продемон­
струвавши свою приязнь 
до кримської команди. 
Характерно, що дивитися 
матч у Бериславі приїха­
ло навіть декілька постій­
них уболівальників клу­
бу із Криму.

Ця гра вкотре показа­
ла Сергію Шевченку, го­
ловному тренерові «Тав­

рії», що проблем у грі ко­
манди чимало і на що 
перш за все потрібно 
звернути увагу членів ко­
манди. Як-не-як, а пораз­

ка у спорті – це необхід­
ний етап на шляху розви­
тку і поступу, адже не бу­
ває справжньої вольової 
перемоги без поразки на 

початку. Хочеться сказа­
ти хлопцям з «Таврії», що 
поразка є найефективні­
шим інструментом для 
перемоги, і досягнення 

ціняться по-справжньо­
му лише тоді, коли є вдо­
сталь пережитих хвилин 
невдач. Подальших вам 
перемог!

Перша гра на своєму новому полі
Футбольний клуб «Таврія» 
16 жовтня 2016 року провів 
першу гру на своєму полі. 
Поле стадіону «Машинобуді-
вельник» у Бериславі стало 
тимчасово домашнім для сім-
феропольського клубу, який 
не так давно вимушено пере-
їхав з Криму. На жаль, у пер-
шій домашній грі ФК «Таврія» 
поступився МФК «Житомир» 
з рахунком 0:1. Поразки клу-
бу можна пояснити перш за 
все нагальною швидкістю 
формування команди «Тав-
рії», яка для того, щоб устиг-
нути взяти участь у чемпіо-
наті України серед аматорів, 
змушена максимально швид-
ко сформувати свій склад.

ВБОЛІВАЄМО!

Цьогоріч на Олімпіаді в Ріо-де-
Жанейро збірна України з худож-
ньої гімнастики виборола сьоме 
місце, проте, незважаючи на ре-
зультат, українські грації завою-
вали набагато більше – серця 
своїх уболівальників. Після їхньо-
го виступу Інтернетом прокоти-
лася хвиля схвальних відгуків 
щодо українських гімнасток, а ко-
ментатори ВВС, найбільшої теле-
радіомовної компанії у світі, на-
звали їх виступ фантастикою. Се-
ред дівчат, які представляли 
нашу країну у цьому виді спорту, 
крім лідера збірної Ганни Різатді-
нової, була ще одна кримчанка – 
Олександра Гридасова. 

На чемпіонаті Європи 2010 року 
юна гімнастка виграла бронзову 
медаль у вправах з булавами, це 
і стало початком зіркого майбут­
нього гімнастки. А потім вже 

з’явилися медалі з серії Гран-прі та Етапів 
кубків світу. На Універсіаді-2013 завоюва­
ла «срібло» і дві «бронзи», на Універсіа­
ді-2015 завоювала вже «золото» і два «срі­
бла». А на Європейських іграх 2015 року в 
Баку також виборола одну срібну і дві 
бронзові медалі. 
Олександра погодилася зустрітися з на­
шою кореспонденткою і поділилася вра­
женнями від Олімпіади та розповіла, як 

починала свою кар’єру художньої гімнаст­
ки в Криму. 

– Які враження від Олімпіади і чи задо-
волені Ви виступом команди?
– Так, я задоволена нашим виступом. Бага­
то хто каже, чому судді вирішили саме так, 
але я вважаю, що це вже не наша справа. 
Наше завдання – виступати, отримувати від 
цього задоволення, щоб сподобалося гляда­
чам. Всі ж розуміють, який це суб’єктивний 
вид спорту, тому результат залежав не від 
нас. Комусь ми можемо подобатися, а ко­
мусь – ні. Авжеж, враження найяскравіші, 
але перед Олімпіадою тренувалися з ранку 

до вечора, хотілося більше відпочинку. Ми 
приїхали з метою виступити, тому тренува­
лися, а не розважались. 

– Чи важко Вам було працювати в ко-
манді? Чи не хотіли б виступати в інди-
відуальній програмі?
– Чесно кажучи, в команді важче. Можли­
во, це залежить від характеру людини, але 
я розумію, що мені в індивідуальній про­
грамі було б легше, тому що можу сама 
працювати на свій результат. А в групових 
вправах ти повинен дуже багато працюва­
ти, тому що п’ятеро людей мусять робити 
все синхронно. Багато залежить від трене­
ра, від того, як він може зібрати всі якості 
гімнасток і добитися найкращого резуль­
тату. Коли в команді змінюється одна чи 
дві людини, а таке в нас часто бувало, то і 
працювати доводиться в два рази більше.

– Коли Ви вирішили займатися саме 
цим видом спорту і чому?
– Ми з сім’єю жили в Харкові, потім переїха­
ли в Сімферополь, і ще в дитячому садочку 
я пішла на заняття з художньої гімнастики. 
Я була енергійною дитиною, тому мені спо­
добався цей вид спорту. Спочатку мені 
швидше подобалася сама атмосфера занять, 
матуся завжди водила мене на заняття, тому 
я почала займатися гімнастикою завдяки їй. 
Уже в 13 років з’явилася можливість по­
трапити в збірну. Вже тоді я для себе вирі­
шила, що точно залишуся в цьому виді 
спорту і буду йти до кінця.

– Однак зараз, після Олімпіади, Ви вирі-
шили залишити заняття художньою гім-
настикою. Чи не сумуєте зараз за цим? 
– Ні, тому що після Олімпіади всім, напев­
но, треба хоч один рік, щоб відпочити. Я 
вже розуміла, коли виступала в Ріо, що це 
мої останні змагання і, звичайно, тоді 
було сумно, а зараз – ні.

– Що плануєте робити в майбутньому, 
крім навчання в університеті?
– У мене є плани, думки, але це все посту­
пово, зараз потрібно відпочити після 
Олімпіади, не хочу братися за все одразу. 
Я хотіла би здати на права, ще в планах 
курси телеведучої, але поки що хочу пра­
цювати тренером, адже розумію, що саме 
це я вмію робити краще, тому, можливо, 
спочатку буду тренувати маленьких ді­
тей. Я навчаюся на факультеті менедж­
менту та економіки, хотіла б стати спор­
тивним менеджером. Спорт обов’язково 
буде присутнім у моєму житті, але швид­
ше як сфера бізнесу. 
Основне кредо спортсменки в житті – 
«В будь-якій ситуації залишатися людиною 
і знаходити щось позитивне у всьому». При­
клад Олександри показує, що самовдоско­
наленню немає меж, і хоч вона й залишає 
заняття художньою гімнастикою, проте про­
довжує займатися спортом, має багато пла­
нів і знає способи їх реалізації. На станов­
лення дівчини як гімнастки вплинуло та­
кож життя в Криму. «Хотіла б і зараз жити 
біля моря», – зізнається з сумом у очах. Вона 
часто подорожувала півостровом. Ця чудо­
ва природа, морські пейзажі і скелясті гори 
підштовхують іти вперед, підкоряти все 
нові і нові вершини. І так крок за кроком, 
день за днем важких тренувань вивели гім­
настку на міжнародний рівень, тепер вона 
гідно представила не лише свою маленьку 
Батьківщину, а й цілу Україну. Участь в 
Олімпіаді – це велика честь і досягнення 
для спортсменів. У Стародавній Греції на 
час проведення Олімпійських ігор припиня­
лися війни, а зараз весь світ завмирає перед 
екранами телевізорів, щоб на власні очі по­
бачити нових спортивних зірок, і однією з 
них стала Олександра Гридасова.

Спілкувалася  
Ірина Пельц

ІНТЕРВ’Ю

З команди 
грацій
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Вже, мабуть, важко і зна-
йти людину, яка б не розу-
міла, що живопис існує не 
задля лише простого та 
прямого відображення 
барв, форм, а й сюжетів 
широкого навколишнього 
світу. Без переломлення 
його краси чи дива у вну-
трішніх світах митця живо-
пису нема. Пензлем чи 
голкою, на полотні й папе-
рі, напряму чи відбитком 
з дерев’яної, металевої, 
кам’яної дошки майстер 
створює образи глибші, 
ніж уміщується у фізичній 
площині матеріалу витво-
ру. Тому й вдивляються 
люди у ці глибини, і зази-
рають у простори світу 
митця, і бачать там, крім 
того, що назовні і всереди-
ні, – ще і своє, не явлене чи 
явлене інакше.

Олександр 
Ярошевський

13 жовтня в культур­
ному просторі AU­
TONOMOUS Дер­
жавного підприєм­
ства «Кримський 

дім», що в Києві на вулиці Омеля­
новича-Павленка, 9, відкрилася 
художня виставка. Чотири відо­
мих українських художники, 
об’єднані спільною метою, згро­
мадили свої роботи на мурах… 
Чатир-Дагу та Ай-Петрі... Саме 
такі назви мають ті частини про­
стору «Кримського дому», де роз­
міщено полотна й естампи ви­
ставки. А ще там є Алчак і Куш-
Кая, є Сокіл – і цей скам’янілий 
кораловий риф предковічного 
Океану, найбільший у Криму, – 
він відображений був ще й на од­
ній із картин… Так, Криму при­
свячено виставку цю. Та не тіль­

ки помилувати зір любителів ви­
творів пензля і різця відображен­
ням красот сонячного півострова 
було метою учасників цього ми­
тецького проекту: Катерини Кор­
нійчук, Олени Михайлової-Роді­
ної, Олексія Вакарчука та Івана 
Михайлова. Насправді, це спроба 
їхньої відповіді на таке інтимне 
та вже тепер і болюче запитання: 
«Що для мене Крим?».

Під час відкриття виставки 
одна з її учасників – Катерина 
Корнійчук – наголосила: «Мета 
виставки тільки одна – деокупа­
ція Криму!». І, крім любові до 
кримської землі, учасників 
об’єднує й те почуття, яке добре 
знайоме вже тисячам й тисячам 
українців, які змушені були по­

кинути свої кримські оселі. В 
мові кримських татар для того 
почуття є пронизливе слово – «ас­
рет», що з певною мірою умовнос­
ті можна перекласти як «туга за 
своїм світом» чи геть приблизне 
«ностальгія»… Бо, як засвідчила 
учасник відкриття виставки 
Олександра Незванна: «Після не­
законного вторгнення Російської 
Федерації жоден із художників 
більше не потрапив до півостро­
ва. Тоді вони, кожен із них, вирі­
шив написати коротке есе «Що 
для мене Крим?», адже всіх їх 
пов’язують із Кримом незабутні 
творчі враження і спогади…».

Не тільки художні відображен­
ня відповіді на оте болісне запи­
тання отримували учасники від­

криття виставки. Художник Олена 
Михайлова-Родіна так зазначила 
її у інтерв’ю «Голосу Криму»: 
«Крим для мене – це кохання. Сама 
земля кримська – земля кохання. 
Таке саме хороше місце, як Крим, 
важко знайти. Важко усвідомлю­
вати таку трагедію, що сталась...». 

Експонати виставки неоднома­
нітні, й відображує цю неоднома­
нітність не тільки та не стільки 
різні стилі чи техніки, в яких ви­
конано роботи, а й ото саме різне 
переломлення люстрами вну­
трішніх світів митців теми Кри­
му. Є згадуваний уже реалістич­
ний Сокіл, рожевий та прозорий у 
прозорій перспективі атмосфери. 
А є виписані широкими такими 
майже геометричними площина­
ми кольорів пейзажі, що хтось по­
бачив у них повнісіньку та щиру 
абстракцію, а пильне око впізнає 
в них краєвиди кримські. Чіткість 
естампів кольорової гравюри – і 
поруч у стриманих сірих тонах по­
лотна, вони транслюють тобі спер­
шу настрій, згодом образ…

Словами Івана Михайлова із 
того ж джерела можна підвести 
риску під цією розповіддю про 
подію, в якій змішалися сум і спо­
гад, надія та віра: «Роботи, пов’я­
зані з Кримом, були написані ще 
3-5 років тому. На їхнє написання 
надихали подорожі півостровом. 
Ми вирішили зробити виставку-
підтримку про наші спогади…». 
І ще. Як зазначив під час відкрит­
тя виставки Джеміль Каріков, 
віднедавна заступник директора 
Державного підприємства 
«Кримський дім», – він «дуже за­
доволений виставкою, що вона не 
лише повертає до приємних спо­
гадів про півострів, а й нагадує 
про проблему Криму». Учасники 
заходів мали ще й щасливу наго­
ду почути гру славетного крим­
ського музики. 

Ті, в кого на той день були свої, 
інші плани, – ще можуть занурити­
ся в атмосферу мистецького відо­
браження такого недавнього Кри­
му ще майже тиждень. Виставка 
триватиме до 27 жовтня. Відвідати 
її можна за адресою: м. Київ, вул. 
Омеляновича-Павленка (Суворо­
ва), 9, ДП «Кримський дім».

І насамкінець. Це про поетів 
кажуть, що вони за сумісництвом 
пророки. Або за визначенням. З 
багатьох робіт цієї виставки не 
відпускало враження, що сентен­
ція ця стосується й митців різця і 
пензля. Настрій майбутнього по­
вернення в свою вимушено поки­
нуту домівку властивий як не 
усій виставці, так багатьом із 
представлених у ній творів. Одна 
з робіт, триптих, так і називаєть­
ся: «Повернення». Писано її ще в 
2010-му, а, мабуть, ми саме або 
майже саме таким отой куточок 
Криму, що на ній, колись-бо вже 
й побачимо.

Світлини Cultural  
space Autonomous

Основною метою прове­
деного заходу було 
ознайомлення загалу з 
новим медіаполем га­
зети «Кримська світли­

ця». Відтепер видання можна чита­
ти на сторінках Fasebook та 
Twitter, а також на інтернет-сайті. 

У зв’язку з тими новими обстави­
нами, в яких опинилася газета, ви­

роблено і презентовано нові завдан­
ня: актуалізація в інформаційному 
полі теми Криму як природної 
складової України, формування ін­
формаційної бази для українського 
державотворення в Криму, висвіт­
лення зв’язків Україна – Крим через 
культурні, соціальні, історичні, 
спортивні та інші паралелі. 

Символічною стала не лише 
дата проведення презентації ін­
формаційного ресурсу газети 
«Кримська світлиця», а й те, що 

презентація проводилась на тлі 
кримських краєвидів (напередод­
ні у культурному просторі 
AUTONOMOUS відкрилася ви­
ставка українських художників, 
присвячена Криму). Такий кон­
текст створював особливо коло­
ритну атмосферу.

Редакція газети «Кримська 
світлиця» висловлює вдячність 
всім, хто завітав на презентацію і 
сподівається на подальше розу­
міння, підтримку і співпрацю. 

14 жовтня у стінах ДП «Кримський дім» відбулася презентація 
інформаційного ресурсу газети «Кримська світлиця»

ПОДІЯ

«Що для 
мене Крим?»

МИСТЕЦТВО
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Пам’ятник чи кумир? 
Люди винайшли особливу форму 
увічнення визначного явища – пам’ятники. 
Що є мірилом значущості події, 
особистості, явища? Які з пам’ятників є 
справжнім монументом людського генія, 
а що є тим кумиром, від створення якого 
застерігає Святе Письмо? Про кримський 
«кумар» із «кумирами» – наша розвідка.

Його рід походив із тюрк­
сько-татарського племе­
ні, один із предків був ро­
дичем кримського хана, 
спадкоємця могутнього 

Батия, і мав впливове становище – 
був муллою. 1696 року після го­
строго конфлікту, рятуючись від 
помсти розгніваного хана, він зму­
шений був утекти з Бахчисарая й 
оселитися в Литві. 1915 року в 
інтерв’ю кореспондентові бахчи­
сарайської газети «Терджиман» 
А. Кримський розповідав про сво­
го мандрівного предка, що опи­
нився серед чужого народу: «Він 
був змушений узяти християн­
ську віру. Його охрестили і, зважа­
ючи на те, що вийшов він із Кри­
му, стали називати Кримським. 
Значне число документів, що за­
лишилися відтоді, та інші докази 
довго зберігалися в нашій роди­
ні…». Батько майбутнього пись­
менника Ю. Кримський розпочав 
службову кар’єру у Володимирі-
Волинському. Тут він одружився, 
дочекався поповнення сім’ї. Із ма­
лим А. Кримським родина пере­
їхала в Звенигородку, повітове 

містечко на південній околиці Ки­
ївської губернії.

Юний А. Кримський цілеспря­
мовано вдосконалював свою укра­
їнську мову, вивчав історію, етно­
графію, фольклор. У дев’ятнадцять 
років вступив до Лазаревського 
східного інституту в Москві. Саме 
тут гостро відчув ностальгію й 
усвідомив себе українцем – не по 
крові, а по духу. Світоглядним орі­
єнтиром для студента стали праці 
професора М. Драгоманова. 

Значну частину свого життя 
А. Кримський провів у наукових 
відрядженнях у Сирії, Лівані й ін­
ших східних країнах. Але й там не 
переставав читати українську пе­
ріодику, листуватися з україн­
ськими письменниками, діячами 
культури й науки. 

Чимало років професор 
А. Кримський віддав викладаць­
кій і науковій роботі в Москві. 1918 
року він переїхав до Києва. Разом 
із В. Вернадським й іншими видат­
ними вченими заснував Україн­
ську академію наук. У цій установі 
він продовжував плідно працюва­
ти до останку. Загалом перу вчено­
го належить понад тисячу праць.

Неодноразово А. Кримський 
приїжджав на батьківщину своїх 
предків, зокрема в Бахчисарай. Бу­
вав він і на Південному березі Кри­
му, причому майже кожна зустріч 
із південним краєм позначалася 
якимись віхами його творчості, що 

водночас мали важливе значення 
для українського письменства.

Уперше А. Кримський приїхав 
на кримське узбережжя 1901 року. 
Навесні він оселився разом зі своїм 
другом Б. Міллером (прототипом 
одного з персонажів роману «Ан­
дрій Лаговський») в Алупці. На 
відпочинку не мислив себе без ро­
боти. Саме тут завершив підготов­
ку до видання своєї першої поетич­
ної збірки «Пальмове гілля», до 
якої увійшли вірші, написані про­
тягом 1898-1891 рр., причому деякі 
з них, імовірно, були написані або 
принаймні відредаговані напере­
додні видання. Видана вона була 
1901 року у Львові, й дозволила ав­
торові змінити статус в україн­
ському письменстві: зі скромного 
початківця він перетворився на 
оригінального поета, а книга його 
відіграла важливу новаторську 
роль в історії національного літе­
ратурного процесу початку ХХ сто­
ліття. Вона доповнювалася й пере­
видавалася 1908 і 1922 року.

Слід підкреслити важливе зна­
чення А. Кримського як дослідни­
ка й популяризатора творчості 
С. Руданського, який дванадцять 
років служив у Ялті лікарем. Схо­
дознавець за фахом, він  брав що­
найпершу участь у підготовці й 
виданні першого семитомного зі­
брання творів С. Руданського. 

Серію праць А. Кримського, 
присвячених творчості автора іс­
крометних співомовок, розпочинає 
розвідка «Про рукописи С. Рудан­
ського, їх відносини між собою та 
про поетові листи», яка з’явилася в 
серпні 1895 року. Друга праця – 
«Нові поетичні твори С. Рудансько­
го» – датована двома місяцями піз­
ніше (жовтень 1895 року). Інтерес 
до С. Руданського він проніс крізь 
усе своє життя. 1925 року вийшла 
його третя праця про видатного по­
ета під назвою «До життєпису 
С. Руданського (З нагоди 50-літньої 
річниці поетової смерті)», що стала 
підсумковою в цій серії. 

Значну цінність становлять пра­
ці з історії й етнографії кримських 

татар. Перебуваючи в Криму, уче­
ний збирав матеріали для свого іс­
торико-літературного нарису «Лі­
тература кримських татар». Це уні­
кальне видання завдяки зусиллям 
професора О. Губаря побачило світ 
трьома мовами – українською, 
кримськотатарською й російською.

Востаннє А. Кримський приїхав 
до Ялти на лікування влітку 1941 
року. Тут його застала звістка про 
початок війни. Учений покинув 
ласкаве тепле море, а вже через мі­
сяць був заарештований у рідній 
домівці. Так упав на його голову 
дамоклів меч влади, який учений 
відчував над собою вже давно. Літ­
ній академік, що майже повністю 
втратив зір, до останку залишався 
палким захисником української 
мови, за що був звинувачений за 
сталінськими традиціями в буржу­
азному націоналізмі й абсурдному 
шпіонажі. Після численних допи­
тів немічного А. Кримського, ко­
трому йшов сімдесят перший рік, 
відправили в Кустанайську 
в’язницю, де він незабаром помер. 
Прах великого вченого навіки за­
лишився в казахській землі, у за­
гальній тюремній могилі. Тільки 
після смерті Й. Сталіна А. Крим­
ського реабілітували.

Нині прийшла пора відкривати 
його життя й творчість заново. 
Проблемі самототожності вчено­
го-митця присвячена остання пра­
ця С. Павличко «Націоналізм, сек­
суальність, орієнталізм. Склад­
ний світ А. Кримського» (2000). 
З’являються й інші праці, завдяки 
яким ми з радістю й вдячністю 
пізнаємо світ унікальної особис­
тості – орієнталіста, славіста, по­
літика, публіциста, літератора, 
про якого дуже влучно сказав ака­
демік О. Пріцак: «Найкращий 
кримський подарунок Україні – 
А. Кримський».

Публікується 
зі скороченнями, 

повний варіант статті 
на сайті EDUCRIMEA/ 

Освіта для Криму

КНИГА ПІД ЗНАКОМ КРИМУ (з навчального посібника С. Кочерги)

А. Кримський  
писав у листі до 
Б. Грінченка: «Мусю 
вам признатися, 
що в мені й кро-
винки української 
немає… Я родився 
й виріс на Вкраїні 
та й українізував-
ся». Слово «украї-
нізувався» в іншо-
му листі він пояс-
нює так: «…україн-
ство вросло в мене 
органічно, без мого 
відома…», вважаю-
чи основним чин-
ником формування 
його національної 
свідомості етнічне 
середовище

Кримський подарунок Україні
Агатангел Юхимович 
Кримський
(1871 – 1941)
Постать А. Кримського на тлі української культури кінця 
ХІХ – початку ХХ сторіч вимальовується в перших рядах як 
одна з найяскравіших. Він належав до числа тих людей, які 
формували кістяк української еліти. Не можна не схилити 
голову перед його інтелектом, гігантською працездатніс-
тю й духовним багатством, яким обдаровані справді непе-
ресічні особистості. Видатний орієнталіст, що своїми пра-
цями зумів збагатити європейське сходознавство, автори-
тетний філолог-україніст, талановитий поліглот, який 
вільно володів кількома десятками мов. Окрім науки, 
А. Кримського вабило й художнє слово, причому власне 
українське. Він писав вірші, оповідання й повісті, багато 
займався перекладами зі східних мов і врешті посів почес-
не місце серед літераторів кінця ХІХ – початку ХХ сторіч.


